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AGENT ou DETERMINANT POSSESSIF
DE L'INFINITIF TEMPOREL EN ARMENIEN CLASSIQUE

1. Armenien classique, infinitifs temporels,
notre propos.

Depuis une tres importante decouverte
philologico-linguistique dans le domaine des
etudes armeniennes due aux Peres Mkhitaristes
de Vienne, I'ammenien classique est la langue
litteraire des traductions et des ecrits armeniens
produits dans la premiere moitie du cinquieme
siecle.

L'infinitif du verbe de I'armenien classique,
et de I'armenien en general, s'emploie tres sou-
vent comme un veritable nom avec toutes les
categories grammaticales de ce dernier, son
nombre grammatical etant le singulier. Son type
de declinaison est celui des noms communs
comme գետ <<fleuve>>, gen. -dat. -abl. գետոյ,
inst. գետով, sens de locatif singulier ou <<loca

tif>> ի գետ (preposition ի + accusatif indefini).
Nous adopterons le terme de <<locatif>> pour une
commodite de terminologie plus breve, et non
par principe.

En tant que mot pris comme nom ou
substantif, 1'infinitif de I'armenien classique
peut prendre I'une des six prepositions propre-
ment dites առ, ընդ, ըստ, ի (յ-), ou
I'une des multiples prepositions impropres (նա-
խադրութիւն), appelees aussi <<expressions
prepositionnelles>>.

Nous appelons infinitifs temporels, ceux
qui sont mis au <<locatif>> avec la preposition ի
ou ընդ et indiquent le moment de I'accomplis-
sement d'nn action anterieure ou simultanee a
la principale, exprimee par le verbe personnel
ou le predicat de la phrase). L'infinitif temporel
peut etre celudi d'un verbe transitif ou intran-
sitif, de sens actif ou passif, affirmatif ou nega

Cette nuance d'anteriorite ou de simultaneite a
ete etudiee dans notre article Tournures infinitives
temporelles en armenien classique (Le Museon, t. 98,
1-2, p. 169--196).

tif, se trouver sans agent ou sans <<sujet>>, sans
complement de nom ou avec tous ses comple-
ments. Les infinitifs temporels ou les tournures
infinitives temporelles correspondent a des
subordonnees temporelles. Les infinitifs tempo-
rels prennent tres souvent I'article -ն, mais on
en trouve aussi sans cet article, si celui-ci n'est
pas tombe al cours de copies; les deux autres
articles -u et -դ sont assez rares.

Notre propos se limite ici a I'etude de
I'agent possessif ou du complement de nom de
I'infinitif temporel introduit par k ou ընդ, pris
comme nom commun ou substantif. Nous
essayerons de repondre trois questions
suivantes:

I. L'infinitif temporel s'emploie-t-il sans
agent apparent?

II. A quel cas se met I'agent, le <<sujet>> ou
le complement de nom de 1'infinitif temporel?

III. L'agent de I'infinitif temporel se
met-il au datif?

Pour disposer de plus de temoignages
textuels classiques, nous avons entierement lu
plusieurs livres de I'Ancien Testament, tout le
Nouveau Testament, les ouvrages d'Agathange,
de Fauste de Byzance, d'Eznik et de Koryoun.
Nous avons remarque que I'agent ou le comple

ment de nom de I'infinitif temporel y est mis au
genitif, lorsqu'il s'agit de nom ou de pronom,
et celui des pronoms personnels ես, դու, իւր,
մեք et դուք est remplace par I'adjectif posses
sif correspondant: il serait inutile d'enregistrer
tous leurs temoignages; par contre, nous n'avons
saiemment omis aucune <<exception>> ou deviation
des deux regles generales, tels certains datifs de
pronoms qui seraient des sujets d*infinitifs tem-
porels. Cependant precisons que seuls les infini-
tifs a preposition ի ou ընդ et qui correspon-
dent a des complements circonstanciels de temps
nous interessent.
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I. INFINITIFS TEMPORELS
SANS AGENT APPARENT

2. Linfinitif temporel s'emploie-t-il sans
agent apparent?

Les multiples temoignages textuels per-
mettent de repondre par I'affirmative a .eette
question: I'infinitif temporel peut se trouver
sans complement montrant I'agent reel de I'ac-
tion exprimee.

Le <<sujet>> dont le nom est absent, peutetre a la fois celui du verbe de la phrase, mais
aussi en etre different. Rappelons que 1'infinitif
peut avoir pris un article, souvent -ն, et il estrattache par I'une des deux prepositions ի, la
plus frequente, ou ընդ.

3. Infinitif temporel dont I'agent non арра-rent est aussi le suiet de la pbrase.

Cette identite de sujet se deduit du con-
texte ou du sens de la phrase, mais non de sastructure syntaxique. La personne grammaticalede I'agent de I'infinitif et son nombre sont ceuxdu sujet du verbe principal.

a) Infinitif temporel a preposition ընդ,
avec ои sans article:

Այլն անկաւ յապառաժի եւ ընդ բուսանելն՝ չորացաւ (Lc 8.6) <<... ayant pousse
(germe), se dessecha>>.

Ընդ վազելն՝ ծնանէր զմանուկն (FB 109)
<<Elle enfanta en courant>>.

Նոյնժամ այն ընդ վերանալ ի ջրոցն՝
ետես ցելեալ զերկինս (Mс 1.10) <<AussitOt,
remontant des eaux, il vit ...>>.

Կապեալ ընդ խռովիչսն, որոց, ընդ
խռովելն, այր մի սպանեալ էր (Mс 15.7)
<<. . lesquels, en se revoltant, avaient tue un
homme>>.

b) A preposition ի, avec ou sans article:
Զայս ասաց ի ժողովրդեանն յուսուցա-

նելն (Jn 6.60).
Հոգի սուրբ ընկալարուք ի հաւատալն

(Ac 19.2).
Ակն ունիմ յանցանելն առ նոսա՝ տեսա-

նել զձեզ (Ro 15.24).
Ուսուցանէ Տէր մեր յասելն (Ezn 76.9).
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Ի շրջելն ծածկեն զլուսաւորսն (Ezn
83.10).

Յելանելն իբրեւ ի ներքուստ ի վեր ելեալ
համբառնայ (Ezn 95.1-2).

Infinitifs temporels sans article:
Ի հաղորդել ընդ նոսա հացիւ՝ պատուէր

տայր (Ac 1.4): 1'infinitif a un sens pronominal.
Լուա՛ զմեղս քո ի կարդալ զանուն նորա

(Ac 22.16).
Ի տալ զբարսմունսն՝ չասաց, թե դու ինձ

յաշտ առնիցես (Ezn 58.28).

4. Infinitif temporel dont I'agent non ар-
parent est different du suiet de la pbrase.

La personne et le nombre grammaticaux de
I'agent se deduisent du contexte.

a) Exemples d'infinitibs article et pre-
position ի:

Ետես զնոսա հողմակոծեալս ի վարելն
(Mс 6.48) <<Il les vit battus par le vent pendant
qu'ils ramaient>>.

Ի սերմանելն՝ ոմն անկաւ առ ճանա
պարհաւ (Mс 4.4).

Ի խաւսելն զայս ամենայն առ նոսա՝ ...
զամաւթի հարկանէին (Lc 11.53).

Եւ ի վաճառելն ընդ քո իշխանութեամբ
էր (Aс 5.4).

Ի հաւատալն ի Տէր Յիսուս Քրիստոս՝
ես զի՞նչ կարող էի արգելուլ զԱստուած (Ac
11.17).

Ի կոչելն զնա՝ սկսաւ Տերտիւղոսն ամ_
բաստան լինել (Ас 24.2).

Ի յաճախելն՝ յամենայն իմիք աճէ
հիւթն... եւ ի լնուլն՝ լնու եւ ի պակասելն՝
պակասէ (Ezn 95.7-8).

Յընկեցիկն առնել զնա՝ եբարձ զնա
դուստրն Փարաւոնի (Ac 7.21): I'article de
1'infinitif temporel a passe a I'attribut du
complement direct.

b) Infinitifs temporels sans article, pre-
position ի:

Զաւրութիւն Տեառն էր ի բժշկել զնոսա
(LC 5.17).

Ի բաժանել զհանդերձս նորա՝ արկին
վիճակս (Lc 23.34).

Տո՛ւր ծառայից քոց ամենայն ճշմար-
տութեամբ խաւսել զբանն քո ի ձգել զձեռն
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քո՝ ի բժշկութիւն եւ նշանս եւ արուեստս

լինել (Ac 4.29-30).
Ի բախել զդուռս տանն՝ մատեաւ աղա-

խին մի (Ac 12.13).

с) Infinitifs temporels coordonnes pre-
position ի.

En general, en cas de termes coordonnes,
I'article est mis sur le premier, mais les ecarts

ne sont pas rares; il en est de meme de I'article

des infinitifs temporels coordonnes:
Եղեւ ինձ, ի դառնալն - յԵրուսաղէմ եւ

կալ* յաղաւթս ի տաճարին, լինել ի զար-
մացման եւ տեսանել զնա (Ac 22.17-18).

Եղեւ ինձ, ի գնալն եւ ի մերձենալ ի Դա-
մասկոս, զմիջաւուրբն յանկարծակի յերկնից
փայլատակեալ լոյս սաստիկ զինեւ (Ас 22.6).

II. INFINITIF TEMPOREL
A AGENT APPARENT

5. Le cas de I'agent apparent de I'infinitif
temporel est le genitif.

D'innombrables temoignages textuels mon-

trent que 1'agent de I'infinitif temporel a preposi-
tion ի ou ընդ, muni ou non d'un article, est un
genitif de substantif ou de pronom, ou un ad-
jectif possessif. Се genitif ou cet adjectif pos-
sessif est tout a fait normal en tant que
complement de nom d'un infinitif pris comme

nom, car le complement de nom se met au geni-
tif en armenien classique. C'est qu'a exprime
А. Meillet en ecrivant clairement: <<L'infinitif

etant un substantif regulierement decline, ad-
met un complement au genitif, qui vaut le sujet
d'nn proposition a forme personnelle, ainsi
L., I, 8, ի քահանայանալն նորա <<Ev

leqatevesw

a K'erakanut'iwn baykaznean lezui enseigne la
p. 387, 5 10: <<Lorsque deux infinitifs ou plus, a pre-

position, se succedent, la preposition, notamment ի,
se met tres souvent uniquement devant le premier
infinitif>>. I1 nous semble plut6t que la seconde prepo
sition est tombee en cours de copies: on I'a dans notre
deuxieme exemple.

s.A. MEILLET, Etudes de linguistique et de pbilo-

logie armeniennes, I, p. 65. L'auteur enseigne la meme
chose au 96 de son Esquisse: <<Cet infinitif qui se
flechit en -0-, -n-, se comporte comme un substantif,
et a son complement au genitif>>, ainsi que au $ 123 de

son Altarmenisches Elementarbuch: <<... wird beim
Infinitiv in den Genitiv gesetz>>.
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Le genitif et le datif singuliers et pluriels
des noms et de la plupart des pronoms etant de
formes identiques, nous donnerons d'abord des
exemples ой les agents d*infinitif temporels sont
des pronoms dont ces deux cas ont des formes
differentes, et 1oo у verra clairement la confir-

mation du genitif en tant que complement de
nom de I'infinitif temporel.

6. Pronoms au genitif agents d'infinitifs
temporels.

a) Infinitifs actifs preposition ի:
Ի բարկանալ քո ինձ՝ եւ խայտալդ Քո ել

յականջս իմ (4 Rs 19.28) <<Lorsque tu t'es

emporte contre moi, - ton insolence aussi est
montee a mes oreilles>>.

Ի լսել ձեր եղջեր փողոյ՝ ասասջիք (2 Rs
15.10).

Ցուցեր տանջանս ... ի քո մտանել ի
տանջանս (Ag 60).

Ի լինելն մեր անդ աւուրս բազումս՝ էջ
ոմն ի Հրէաստանէ մարգարէ (Ac 21.10).

Ի մտանելն մեր յԵրուսաղէմ՝ խնդու
թեամբ ընկալան զմեզ եղբարք (Ac 12.17).

Յամենեցուն մեր անկանելն յերկիր՝
լուայ ձայն (Ac 26.14).

Ընդ հայհոյել ուրուք (զնա)՝ ոչ հայհու

յէր (K'erakanut iwn, 387).

b) Infinitifs temporels agent նորա.

Les exemples en sont tres abondants. L'infinitif

a presque toujours Yartiale _ն.
10 A preposition ի:
Ի գալ նորա առ մեզ՝ մտցէ անդր (4 Rs

4.10).
Սպան զնա ի Մակեդով ի տեսանելն նո-

րա զնա (4 Rs 23.29).
Ի պատմելն նորա արքայի, թէ... (4 Rs

8.5).
Ի մտանելն նորա յԵրուսաղէմ՝ դղրդե...

ցաւ քաղաքն ամենայն (Mt 21.10).
Ի բազմելն նորա փ տան նորա՝ եւ բա-

զում մաքսաւորք եւ մեղաւորք բազմեալ էին

ընդ Յիսուսի (Mс 2.15).

Voir aussi: ի պատերազմել նորա (4 Rs
8.29, 9.15), ի գնալն նորա (Jug 1.14), ի
մտանելն նորա (Ru 2.4, Lс 14.1), յելանելն
նորա (Mс 13.1), ի քահանայանալն նորա (Le
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1.8), ի դատել նորա (Lc 3.13), ի հասանելն
նորա (Lc 5.12), ի կալն նորա յաղաւթս (Lc
9.18), ի մատնելն նորա (Lc 18.25), ի բազմելն
նորա (Lc 24.30), յաւրհնելն նորա (Lc 24.51),
ի մատչելն նորա (Ac 7.31), ի չանսալն նորա
(Ac 21.14), ի հրամայելն նորա (Ac 21.40), ի
խաւսելն նորա (Ac 24.25).

20 Infinitifs temporels passifs prepositionի, ընդ, agent նորա:
Ի չարախաւսելն նորա ի քահանայապեւ

տիցն եւ ի ծերոց՝ ոչինչ ետ պատասխանի(Mt 27.12).
Ընդ այլ Մծբնացիս ի փոխել նորա անդըի մարտս... (FB 23).
Ընդ հայհոյել ուրուք (զնա)՝ ոչ հայհույէր, ընդ չարչարել ուրուք՝ ոչ սպառնայր(K'erakanut'inn, 387).
с) Infinitifs temporels actifs preposition

ընդ, agent նորա:

Ընդ ելանելն նորա ի նաւէ անտի՝ պա
տահեաց նմա այր մի (Mс 5.2, 10.17, 10.46).

Voir aussi: ընդ յամելն նորա (Lc 1.21),
ընդ ելանելն նորա (Lc 8.27), ընդ երթալն
նորա (Lc 8.42, 9.3), ընդ տոկալ նորա
(Ag 69).

7. Infinitifs temporels determines par des
adiectifs possessifs.

Les infinitifs temporels se trouvent etre
determines par des adjectifs possessifs, comme
on trouve ceux-ci avec des noms*. On sait que
les nominatifs des adjectifs possessifs (qui
s'emploient aussi comme pronoms possessifs)
sont originairement les genitifs de certains pro-
noms personnels, qui sont repris en tant que
nominatifs et flechis de nouveau, suivant la
declinaison en Ո des noms du type գետ, c'est-
a-dire comme 1'infinitif substantif. Seulement,
lorsqu'ils determinent le locatif singulier d'un
nom de oette declinaison, qui est I'accusatif
rattache au moyen de la preposition ի, les adjec-
tifs possessifs se mettent au datif singulier qui
est la regle de I'expression du locatif singulierdes noms appartenant аих autres types de decli-
naison: Ուտիցես հանապազ հաց ի սեղան

4 L'infinitif substantif <<Peut, suivant le cas,prendre un article, un adjectif demonstratif ou pos-sessif>> (K'erakanut'iwn, 384, 5 1).

իմում (2 Rs 9.7), Ի թագաւորել նորա եւ նըս
տել յաթոռ իւրում (3 Rs 16.11), Իմաստնոյն
աչք իւր ի գլուխ իւրում (Ес 2.14), Եդ ի ծոց
իւրում (Ru 4.16).. I1 en est de meme de I'ad-
jectif possessif determinant un infinitif temporel
qui n'est զս՛սո infinitif mis au locatif singulier
ou a 1'accusatif ratrache au moyen de la pre-
position ի ou ընդ. Nous ne disposons que
d'exemples a preposition ի:

Որ ելանելով ելանիցէ ի դրանց տան իմոյ
ըեդ առաջ իմ ի դառնալն իմում (Jug 11.31,
8.9, 11.31).

Ես ասացի ի զարմանալ իմում. . > լուար
ձայնի աղաւթից իմոց յաղաղակել իմում
(Ps 30/31/.23).

Ի կարդալ իմում՝ լուար ինձ (Ps 2.4,
21.25).

Յերթալդ քում եւ ի դառնալդ յԵգիպ-
տոս՝ տեսջի՛ր զր:«՞ենայն նշանս (Еx 4.21).

Ի մեռանելդ քում՝ իջցես ի դժոխս (Ezn
108.19).

Ի սերմանելն իւրում՝ էր որ անկաւ առ
ճանապարհաւ (Mt 13.4, Lс 8.5).

Այսպէս ասէր ի լալ իւրում (2 Rs 18.33).
Avec իւրում, voir aussi: ի մտանել իւ-

րում (4 Rs 4.8), ի թագաւորել իւրում (4 Rs
8.17, 14.2, 15.2 et 33, 21.1), ի տիրել իւրում
(Ps 10.10), ի մեծաբանել իւրում (Ps 10.18),ի կրել իւրում (Ag 46), etc., etc.

Որչափ եւս առաւել ի հաշտելս մերում՝
ապրեսցուք (Ro 5.10).

Լուսաւորեսցէ զձեզ յըմպելն ձերում
(Ag 254).

8. Infinitifs temporels determines par des
genitifs de noms.

Les exemples du 6 ayant montre claire-
ment que I'agent de I'infinitif temporel se met
aul genitif (et non au datif), on peut dire avec
certitude qu'il en est de meme de noms agents

d'infinitifs temporels. est vrai que le genitif
et le datif singuliers et pluriels des noms sont
de formes identiques, mais si cette forme com
mune a elle-meme un determinant adjeotival
mis au genitif, par exemple un adjectif possessif, il est hors de doute qu'on a affaire a un
genitif. Ainsi:

в Martiros Minassian, Ցատկացուցիչ-յատկացնալ
կապակցութիւնը գրաբարում, Jerusalem, 1974,
p. 101-103.

Ի մտանել տեառն իմոյ ի տուն Ռեմա-
նայ... - (4 Rs 5.18).

Ընդէ՞ր տրտում գնամ ես ի նեղել թըշ-
նամւոյ իմոյ (Ps 42/43/.2).

Ի ներել երկայնմտութեանդ քո առաքե-
ցէք ... յերկիր (Ag 44).

Զորմէ յերթալն իւրոյ դեսպանութեանն՝
սենեկապետն արքային Փիսակ մատնեաց
զձին Վարագայ (FB 43).

Ի գալ միւսոյ շաբաթուն՝ գրեթէ ամե-
նայն քաղաքն ժողովեցաւ (Aс 13.44).

On pourrait citer de multiples exemples
ой des noms mis aull genitif sont agents ou
complements de nom d'infinitifs temporels a
preposition ի ou ընդ, de verbes transitifs ou
intransitifs et meme passifs. Comme personne
ne mettrait en doute се genitif, nous nous limi-

tons a quelques exemples:
Ի ծնանելն Յիսուսի ի Բեթղեհեմ... ահա

մոգք յարեւելից եկին Երուսաղէմ (Mt 2.1).
Ի դնել ի վերայ նոցա Պաւղոսի զձեռն՝

եկն Հոգին սուրբ ի վերայ նոցա (Ac 19.6).
Ընդ արեւուն մտանել՝ ամենեքին , որոց

էին հիւանդք ... բերէին զնոսա առ նա (Lc
4.41).

Ի ժողովել փարիսեցւոցն՝ եհարց ցնոսա
Յի՛սուս (Mt 22.41, Lo 8.4).

Ի խռնել զնովաւ ժողովրդեանն ... ինքն
կայր առ ծովակին (Lc 5.1).

Notons aussi les passifs suivants: Lс 9.51;
2.1, 7.30; Lс 11.29, Ag 378, 27.15,

FB 57, Lс 12.1, 14.19, Lс 3.21, Ag 324,
Ag 339.

9. Infinitifs temporels determines par des
pronoms mis аи genitif pluriel.

Sauf les genitifs des pronoms personnels
մեք <<nous>> et դուք <<vous>>, ceux des autres
ont une forme commune au pluriel, mais apres
les exemples du 6 (genitif singulier), il n'y a
pas de doute que la forme de genitif-datif pluriel
determinant un infinitif temporel est a etre
analyse comme un genitif:

Ի զարմանալ ամենեցուն - . . ասէ ցաշա-
կերտսն (Lc 9.44).

Ի գնալն իւրեանց՝ սկսան հասկ կորզել
(Mс 2.23).

Յազատելն իւրեանց՝ այսպէս ասէին
(Ag 81).

Ի վկայելն իւրեանց՝ վկայեցին (Ag 122).
Յասել ոմանց զտաճարէն, թէ ... ասէ

(Lc 21.5).
Ի չհաւանել ոմանց (Ag 186).
Les exemples du genitif նոցա <<de ceux-la,

d'eux, ils>> sont tres nombreux, comme ceux des
noms aul genitif; on remarque I'article -ն avec
I'infinitif:

Յելանելն նոցա արտաքս՝ ահա մատու
ցին... (Mс 9.32, 20.19; Lс 2.42).

Ընդ հիանալն նոցա վասն այնորիկ՝ եւ
ահա արք երկու հասին առ նա (Lc 24.4).

Ընդ խաւսելն նոցա եւ ընդ վիճել՝ եւ
ինքն իսկ Յիսուս մերձեցաւ (Lc 24.15).

Notons aussi: Lс 2.6, 10.38, 9.33; 8.6,
10.9, 10.10, 14.18, 17.16, 22.23, FB 42.

III. L'GGENT DE L'INFINITIF
TEMPOREL SE MET-IL AU DATIF?

10. Notre reponse est NON.
A I'appui de multiples exemples cites

jusqu'ici, notamment apres ceux des ss 6 et 7,
notre reponse est NON a la question posee.
Precisons bien qu'il s'agit d'infinitifs temporles

et non ayant une autre fonction. ne s'agit pas
surtout d'infinitif pris comme verbe dont le
sujet peut se mettre a I'accusatif ou au datif.
Comparons les deux exemples suivants: Շըր-
ջեալ՝ աւետարանէր ամենայն քաղաքացն
մինչեւ ի գալ նորա ի Կեսարիա (Ac 8.40),
մինչեւ <<jusqu'a>> est une preposition impropre
regissant la preposition ի ou et սո acousatif
comme complement qui est ici I'infinitif
substantif ի գալ dont (le genitif) նորա est le
<<sujet>> ou le complement de nom. Dans la
phrase suivante, le meme mot մինչեւ est une
conjonction de subordination, signifiant <<si bien

que, de sorte que>>, regissant une forme person-
nelle du verbe ou son infinitif avec un datif:
Ժողովեցան առ նա ժողոդուրդք բազումք,
մինչեւ մտանել նմա ի նաւն եւ նստել (Mt
13.2); il en est de meme, avec des datifs com-
me sujets, dans Mt 8.24, 13.32 et 54, 15.30-31,
27.14.

On trouve egalement les prepsotions ի ou
doublement առ ի introduisant un infinitif mis
a I'accusatif ou au datif (un ablatif salon cer-
tains), avec un sujet mis au datif: Ձեզ նախ
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յարոյց Աստուած ղՈրդի իւր եւ առաքեաց
զնա ուրհնել զձեզ՝ ի դառնալ ձեզ իւրա-
քանչիւր ի չարեաց ձերոց (Ac 3.26), <<... afin
que vous vous detourniez chacun de ses peches>>;
Բազում է զաւրդ, որ ընդ քեզ է, առ ի չը-
մատնելոյ ինձ զՄադիամ ի ձեռս դոցա (Jug
7.2) << . .afin que je ne livre pas>>; Մեռաք այն
միկ, որով ըմբռնեալն էաք՝ առ ի ծառայել
մեզ նորոգութեամբ (Ro 7.6) <<... afin que
nous servions>>, gr. infinitif avec accusatif; Որ
մխիթարէն զմեզ յամենայն նեղութիւնս մեր,
առ ի կարող լինելոյ մեզ մխիթարել ջայնու
սիկ, որ ... (Cor 1.4).

Օս bien le datif mis aupres de 1'infinitif a
preposition, non temporel, est son complement

doojet indirect:

Ծառայ քո պահեսցէ զայս, ի պահել՝ նմա
հատուցումն մեծ (Ps 18/19/.12) <<...in
custodiendis retributio multa>>: le verbe <<est>>է est sous-entendu dans la deuxieme partie du
verset; Տէ՛ր, յաւգնել ինձ հայեա՛ց (Ps 21/22/.20): յաւգնել <<pour aider>> est un comple-
ment de but et le datif ինձ <<a moi, me>> est son
complement doojet indirect: <<Seigneur, re-
garde-moi pour m'aider>>.

11. Datifs de pronoms personnels, agents
d'infinitifs temporels?

On remarque tres rarement dans des tex-
tes d'epoque classique des pronoms personnels
mis au datif singulier, agents d'infinitifs tempo-
rels, се qui pourrait faire croire que се cas aussi
est admis, mais rarement, comme complement de
nom d'un infinitif substantive temporel.

Parmi les grammairiens, G. Avetikian est
le seul a ecrire, sans faire de distinction d'arme-
nien classique et postclassique, apres avoir in-
siste que le sujet de I'infinitif se met au genitif
(S 1104): <<Si le sujet de I'infinitif est un pro-
nom, il se met au datif au lieu genitif, lorsque

I'infinitif est au nominatif ou au datif a preposi-
tion ի>> (նախդրիւ տրական = preposition ի +
accusatif)". Parmi ses quelques exemples, seul le
suivant nous interesse: Յիշեցի զքեզ եւ զգութ
մանկութեան քո եւ զսէր կատարման քոի գալն քեզ զհետ Սրբոյն Իսրայելի (Jer 2.2)
<<Je me rappelle 1'affection de ta jeunesse, 1'a-

в Գ. Աւետիքեան, Քերականութիւն հայկական,
Venise-St. Lazare, 1815, 1110.

mour de tes fiancailles, alors que tu marchais
derriere moi au desert>> (B)). L'editeur du
texte armenien, M. Garagachian, I'un des
decouvreurs de I'armenien classique, note en
armenien classique que le sens du texte hebreu
est <<...ի գնալն քո>>, en donnant un genitif
comme complement a I'infinitif ի գնալն, en
trouvant donc irreguler le datif քեզ du texte
armenien. Nous sommes de son avis, et il nous
semble que се datif est a corniger en քո, genitif
de դու, ou en adjectif possessif քում, comme
nous le suggerent nos exemples des 6 et 7.
Nous rappellerons qu*on remarque une confu-
sion des cas de pronoms, notamment entre le

genitif et le datif des adjectifs possessifs: Հաւր
եւ մաւր իմոյ ոչ պատմեցի (Jug 14.16): le

genitif իմոյ doit etre corrige en datif իմում,
comme dans Զայս արասջիք առ իմոյ յիշա
տակի (Lc 22.19, Cor 11.25); Ի սաստկադոյն
վշտանալոյն մերոյ՝ ի վաղիւ անդը զկարա--
սին ... (Ac 27.18): մերոյ - > մերում. Վասն
regissant le genitif, dans վասն տան քում (4 Rs
20.1), քում est a corriger en քn, cf. Վասն Դաւ-
թի ծառայի քո (4 Rs 20.6).

La preposition impropre մինչեւ regissant
1'accusatif a preposition ի ou 9-, le datif իմում
sera corrige en I'accusatif իմ dans Ջուր նեղու
թեան արբցէ մինչեւ ի դառնալն իմում (2 Par
18.26), comme ի դառնալն qui est mis a I'accu-
satif.

Voici quelques datifs que nous avons re-
marques et qui sonit a etre corriges en genitifs
ou en adjectifs possessifs.

1. Քեզ միայն մեղայ, Տէ՛ր, եւ չար
արարի առաջի քո՛ որպէս արդար եղիցես ի
բանս քո եւ յաղթաւղ՝՝ ի դատել քեզ (Ps 50/
51/.2), xal Ev xoiveoGal oe.
Que signifient les mots ի դատել քեզ? L'in-
finitif passif a sujet accusatif du grec est traduit
par une forme personnelle passive dans la Vul-
gate: <<cum judicaris>>, par une active dans les
versions francaises: <<quand tu juges>> (Bյ, Osty),
<<quand tu jugeras>> (ТОВ), Segond (1969)
ayant <<dans ton jugement>>, comme la version
russe. тов fait savoir en note que gr. et syr.
ont <<lorsqu'on te jugera>>, mais on a vu que le
gr. a un infinitif de sens passif qui signifierait
<<lorsque tu seras juge>>. La deuxieme partie du
verset du psaume a ete cite en Ro 3.4: Որպէս
արդար եղիցես ի բանս քո եւ յաղթեսցես
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ի դատել քեզ, xal vextoms xeiveoGai
traduit litteralement par un passif en
traductions interlineaires, par А. Marshall: <<In
the to be judged thee = when thou art jud-
ged>>, et par J. Green: <<in the being judged
you>>. Mais les versions francaises ont <<si 1'on
te met en jugement>> (B)), <<lorsqu'on te juge>>
(Osty et ТОВ), Segond ayant ici <<dans ton pro
ces>> et le russe <<dans ton jugement>>: се n'est
donc pas Dieu qui juge, mais il est juge ou mis
en jugement, de sens passif, comme le suggere
le grec. Revenons a lormenien ի դատել քեզ.

Appartenant essentiellement au groupe de
verbes en Ի, դատիմ, դատել a I'infinitif alas-
sique, peut avoir un sens actif ou passif, et, par
consequent, ի դատել քեզ du verset cite peut
etre de sens actif ou passif. A cette double pos-
sibilite de voix du verbe դատիմ s'ajoute I'am-
biguite de la fonction du datif քեզ: est-il le
complement ou le sujet de 1'infinitif ի դատել
actif ou passif? ne peut en etre le comple-
ment, car се verbe ne prend pas de comple-
ment doojet indirect; reste qu'il en soit le
sujet, et I'original grec exige que ի դատել քեզ
ait un sens passif: <<lorsque tu seras/serais
juge>>, et non <<lorsque tu jugeras/jugerais>>. En
effet, le psalmiste declare que le Seigneur sera
reconnu juste dans ses paroles, et il serait vain-
queur ou triomphant non pas lorsqu'il jugerait,
mais bien lorsqu'il serait mis en jugement par
le pecheur. Ainsi un juge mortel ne demeure
que juste lorsqu'il juge et ne devient pas vain-
queur. Si c'est donc le Seigneur qui serait juge,
comme le veut I'original grec de la version ar-
menienne, le traducteur de celle-ci avait le choix
soit entre ի դատել քում, qu'on pourrait
traduire <<dans toi juger= lorsque tu jugeras>>
ou <<dans toi &tre juge=lorsque tu seras/serais
juge>>, ou soit, pour eviter cette ambiguite, entre
ի դատել [զ]քեզ qui ne peut signifier que <<dans
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te juger= lorsqu'on te jugera/jugerait>>,
c'est-a-dire en traduisant par I'actif le passif du
grec. Or, nous avons vu que le sens de се der-
nier est <<lorsque tu seras juge>> - <<lorsqu'on
te jugera>>. nous semble donc que 1'acousatif
(զ]քեզ a perdu sa preposition (ч-], et par la-
meme il est devenu un datif que d'aucuns
prendraient pour le sujet de 1*infinitif ի դատել.

2. Ի կալն նմա յաղաւթս՝ եղեւ տեսիլ
երեսաց նորա այլակերպ (Lc 9.29),

тф тообейжеобаз Dans tout le NT,
c'est le seul datif pronominal qui serait le sujet
d'un infinitif temporel. Cependant nos exemples
des 6 et 7 nous font croire que се datif
devrait etre un genitif, ն[որ]ա; en effet, les
editions que nous avons sous la main et les
deux manuscrits Etchmiadzine Е 229 (de nos
jours Matenadaran 2374) et Ms 608 de Vienne
ont le datif նմա, mais le manuscrit dit de
Moscou ou Matenadaran 6200 a bien la forme
correcte ի կալ նորա՛.

3. Լո՛ւր, Տէ՛ր, ձայնի խնդրուածոց
իմոց յաղաչել ինձ առ քեզ (Ps 27/28/.2,
63/64/.2): le datif ինձ est tout a fait inoppor-
tun; comparons: Յաղաչել քո՝ մեղք քո
լուծցին (Sir 19.17), Յաղաչել քում առ նա՝
լուիցէ (Jb 22.27), Յաղաչել իւրում առ
Տէր... (Jb 33.26), Յաղաղակել իմում առ
քեզ (Ps 30.23). On rencontrera sans doute
d'autres exemples de pronoms mis au datif en
fonction de sujet de tours infinitifs comple-
ments circonstanciels de temps, mais il nous
semble qu'on pourrait les corriger en genitifs
ou en adjectifs possessifs, comme dans: Ես ոչ
ամաչէի ի զգուշանալ ինձ ի պատուիրանս քո
(Ps 118.6), Փափաքեաց անձն իմ ի ցանկալ
ինձ յիրաւունս քո (Ps 118.20).
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7 Beda օ. Kinzle, L'Bvangile armenien ancien,
1ere partie: Edition, p. 116, Berne, 1984.




